
Avertissement de sécurité Typologie : Batterie et chargeur trottinette électrique Voici un avertissement de
sécurité multilingue pour les batteries et chargeurs de trottinettes électriques, conforme au RSGP et
respectant les critères spécifiés :

**Français - Batterie et Chargeur Trottinette Électrique : Avertissement de Sécurité**

**ATTENTION : RISQUE D'INCENDIE, D'EXPLOSION ET DE CHOC ÉLECTRIQUE**

* **Utilisation :** Utilisez uniquement le chargeur spécifié par le fabricant pour votre modèle de batterie. Ne
modifiez ni n'essayez de réparer la batterie ou le chargeur vous-même. * **Chargement :** Chargez la
batterie dans un endroit bien ventilé, loin de matériaux inflammables. Ne laissez jamais la batterie sans
surveillance pendant le chargement. Débranchez le chargeur une fois la batterie complètement chargée. *
**Stockage :** Stockez la batterie dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des
températures extrêmes. Ne pas stocker à proximité de matières inflammables. * **Manipulation :** Évitez de
faire tomber ou de percer la batterie. Si la batterie est endommagée (gonflement, fuite, odeur), cessez
immédiatement de l'utiliser et contactez un professionnel. * **Sécurité :** Gardez hors de portée des enfants
et des animaux domestiques. Ne jetez pas la batterie dans le feu ou avec les ordures ménagères.
Déposez-la dans un point de collecte approprié pour le recyclage. * **Chargeur endommagé :** Si le
chargeur est endommagé (fils dénudés, fissures), ne l'utilisez pas et remplacez-le immédiatement.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English - Electric Scooter Battery and Charger: Safety Warning**

**WARNING: RISK OF FIRE, EXPLOSION, AND ELECTRIC SHOCK**

* **Usage:** Only use the charger specified by the manufacturer for your battery model. Do not modify or
attempt to repair the battery or charger yourself. * **Charging:** Charge the battery in a well-ventilated area,
away from flammable materials. Never leave the battery unattended while charging. Unplug the charger once
the battery is fully charged. * **Storage:** Store the battery in a cool, dry place, away from direct sunlight and
extreme temperatures. Do not store near flammable materials. * **Handling:** Avoid dropping or puncturing
the battery. If the battery is damaged (swelling, leaking, odor), stop using it immediately and contact a
professional. * **Safety:** Keep out of reach of children and pets. Do not dispose of the battery in fire or with
household waste. Dispose of it at an appropriate collection point for recycling. * **Damaged Charger:** If the
charger is damaged (exposed wires, cracks), do not use it and replace it immediately.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español - Batería y Cargador de Patinete Eléctrico: Advertencia de Seguridad**

**ATENCIÓN: RIESGO DE INCENDIO, EXPLOSIÓN Y DESCARGA ELÉCTRICA**

* **Uso:** Utilice únicamente el cargador especificado por el fabricante para su modelo de batería. No
modifique ni intente reparar la batería o el cargador usted mismo. * **Carga:** Cargue la batería en un lugar
bien ventilado, lejos de materiales inflamables. Nunca deje la batería desatendida durante la carga.
Desenchufe el cargador una vez que la batería esté completamente cargada. * **Almacenamiento:**
Almacene la batería en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y de temperaturas extremas. No
almacenar cerca de materiales inflamables. * **Manipulación:** Evite dejar caer o perforar la batería. Si la
batería está dañada (hinchazón, fuga, olor), deje de usarla inmediatamente y contacte a un profesional. *
**Seguridad:** Mantener fuera del alcance de los niños y las mascotas. No tire la batería al fuego ni con la
basura doméstica. Deposítela en un punto de recogida adecuado para su reciclaje. * **Cargador dañado:**
Si el cargador está dañado (cables expuestos, grietas), no lo use y reemplácelo inmediatamente.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português - Bateria e Carregador de Trotinete Elétrica: Aviso de Segurança**



**ATENÇÃO: RISCO DE INCÊNDIO, EXPLOSÃO E CHOQUE ELÉTRICO**

* **Utilização:** Utilize apenas o carregador especificado pelo fabricante para o seu modelo de bateria. Não
modifique ou tente reparar a bateria ou o carregador sozinho. * **Carregamento:** Carregue a bateria em
um local bem ventilado, longe de materiais inflamáveis. Nunca deixe a bateria sem supervisão durante o
carregamento. Desconecte o carregador quando a bateria estiver totalmente carregada. *
**Armazenamento:** Armazene a bateria em um local fresco e seco, longe da luz solar direta e de
temperaturas extremas. Não armazene perto de materiais inflamáveis. * **Manuseio:** Evite derrubar ou
perfurar a bateria. Se a bateria estiver danificada (inchaço, vazamento, odor), pare de usá-la imediatamente
e entre em contato com um profissional. * **Segurança:** Mantenha fora do alcance de crianças e animais
de estimação. Não descarte a bateria no fogo ou com o lixo doméstico. Deposite-a em um ponto de coleta
apropriado para reciclagem. * **Carregador danificado:** Se o carregador estiver danificado (fios expostos,
rachaduras), não o use e substitua-o imediatamente.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch - Elektroroller-Batterie und -Ladegerät: Sicherheitshinweis**

**ACHTUNG: BRAND-, EXPLOSIONS- UND STROMSCHLAGGEFAHR**

* **Verwendung:** Verwenden Sie nur das vom Hersteller für Ihr Batteriemodell angegebene Ladegerät.
Modifizieren oder reparieren Sie die Batterie oder das Ladegerät nicht selbst. * **Aufladen:** Laden Sie die
Batterie in einem gut belüfteten Bereich fern von brennbaren Materialien auf. Lassen Sie die Batterie
während des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt. Ziehen Sie den Stecker des Ladegeräts, sobald die
Batterie vollständig aufgeladen ist. * **Lagerung:** Lagern Sie die Batterie an einem kühlen, trockenen Ort
ohne direkte Sonneneinstrahlung und extreme Temperaturen. Nicht in der Nähe von brennbaren Materialien
lagern. * **Handhabung:** Vermeiden Sie es, die Batterie fallen zu lassen oder zu durchstechen. Wenn die
Batterie beschädigt ist (Schwellung, Auslaufen, Geruch), verwenden Sie sie nicht mehr und wenden Sie sich
an einen Fachmann. * **Sicherheit:** Außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.
Entsorgen Sie die Batterie nicht im Feuer oder im Hausmüll. Geben Sie es an einer geeigneten
Sammelstelle zum Recycling ab. * **Beschädigtes Ladegerät:** Wenn das Ladegerät beschädigt ist
(freiliegende Drähte, Risse), verwenden Sie es nicht und ersetzen Sie es sofort.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano - Batteria e Caricabatterie per Scooter Elettrico: Avviso di Sicurezza**

**ATTENZIONE: RISCHIO DI INCENDIO, ESPLOSIONE E SCARICA ELETTRICA**

* **Uso:** Utilizzare solo il caricabatterie specificato dal produttore per il proprio modello di batteria. Non
modificare o tentare di riparare la batteria o il caricabatterie da soli. * **Carica:** Caricare la batteria in un
luogo ben ventilato, lontano da materiali infiammabili. Non lasciare mai la batteria incustodita durante la
carica. Scollegare il caricabatterie una volta che la batteria è completamente carica. * **Conservazione:**
Conservare la batteria in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e da temperature
estreme. Non conservare vicino a materiali infiammabili. * **Manipolazione:** Evitare di far cadere o forare la
batteria. Se la batteria è danneggiata (gonfiore, perdita, odore), smettere immediatamente di usarla e
contattare un professionista. * **Sicurezza:** Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non gettare la batteria nel fuoco o con i rifiuti domestici. Depositarla in un punto di raccolta appropriato per il
riciclaggio. * **Caricabatterie danneggiato:** Se il caricabatterie è danneggiato (fili scoperti, crepe), non
utilizzarlo e sostituirlo immediatamente.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands - Accu en Oplader Elektrische Scooter: Veiligheidswaarschuwing**

**LET OP: RISICO OP BRAND, EXPLOSIE EN ELEKTRISCHE SCHOK**



* **Gebruik:** Gebruik alleen de lader die door de fabrikant is gespecificeerd voor uw batterijmodel. Wijzig of
probeer de batterij of lader niet zelf te repareren. * **Opladen:** Laad de batterij op in een goed
geventileerde ruimte, uit de buurt van brandbare materialen. Laat de batterij nooit onbeheerd achter tijdens
het opladen. Koppel de lader los zodra de batterij volledig is opgeladen. * **Opslag:** Bewaar de batterij op
een koele, droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht en extreme temperaturen. Niet opslaan in de buurt
van brandbare materialen. * **Behandeling:** Vermijd het laten vallen of doorboren van de batterij. Als de
batterij beschadigd is (zwelling, lekken, geur), stop dan onmiddellijk met het gebruik en neem contact op met
een professional. * **Veiligheid:** Buiten bereik van kinderen en huisdieren bewaren. Gooi de batterij niet in
vuur of bij het huisvuil. Deponeer het op een geschikt inzamelpunt voor recycling. * **Beschadigde
Oplader:** Als de oplader beschadigd is (blootliggende draden, scheuren), gebruik deze dan niet en vervang
hem onmiddellijk.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


